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บทคัดย่อ
 ในส�านวนถิ่นใต้มีค�าว่า “กิน” ปรากฏอยู่จ�านวนหนึ่ง ซ่ึงชาวไทยถ่ินใต้ได้น�า

มาประกอบเข้ากับค�าต่างๆ เพื่อต้องการอบรมสั่งสอนสมาชิกของสังคมให้เรียนรู้และ

เข้าใจ วธิปีฏบิตัตินให้ถกูต้องตามครรลองของสงัคม ค�าสอนทีป่รากฏอยูใ่นส�านวนเหล่านี้               

มุ่งสอนในเรื่องที่เกี่ยวกับการกินและการปฏิบัติตนให้เหมาะสม ได้แก่ มารยาทการกิน  

การท�ามาหากิน การปรุงรสอาหาร การเคารพผู้อาวุโส และความกตัญญูรู้คุณ ค�าสอน

เหล่าน้ีสะท้อนให้เห็นว่า การกินนอกจากเป็นปัจจัยส�าคัญและจ�าเป็นในการด�ารงชีวิต

แลว้ ชาวไทยถิน่ใต้ยงัได้เชือ่มโยงการกนิให้กลายเป็นกฎระเบียบต่างๆ ทีส่มาชกิในสังคม

พึงยึดถือปฏิบัติอีกด้วย 

ค�ำส�ำคัญ :  ภาษาไทยถิ่นใต้,  ค�าสอน,  การบริโภค

Abstract
 The word “eat” appears in Southern dialect. Southern people use 

this word with other words to teach members in community to understand 

and behave themselves along the public decency. The teachings aim to 

teach about eating habits and proper behaviors including dining etiquette, 
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earning a living, cooking, paying respect to the elderly and gratitude. These 

teachings reflect that eating is not only an essential factor in life but also is 

rules and regulations established by the Southern people which members 

in the society should apply. 

Keywords : Thai Southern Dialects, Teachings, Consumption

บทน�ำ
 สิ่งมีชีวิตในโลกนี้ด�ารงอยู่ได้โดยมีอาหารเป็นเครื่องหล่อเลี้ยงชีวิต อาหาร               

จึงเป็นปัจจัยส�าคัญหนึ่งในสี่ปัจจัยหลักของมนุษย์และสิ่งมีชีวิตอื่นๆ ได้แก่ ที่อยู่อาศัย 

เคร่ืองนุ่งห่ม และยารักษาโรค ส�าหรับมนุษย์อาหารยังเป็นบ่อเกิดของอารยธรรมต่างๆ 

ซ่ึงเกี่ยวพันแนบแน่นกับแบบแผนการด�ารงชีวิตของคนในสังคม หากปราศจากอาหาร

แล้วสังคมมนุษย์รวมถึงสิ่งมีชีวิตอื่นๆ ก็คงไร้การโยงใยเข้าหากัน

 การกินอาหารของชาวไทยในอดีตเป็นกิจกรรมหลักของครอบครัวและชุมชน 

เมื่ออิ่มหน�ากันแล้วก็เป็นโอกาสเหมาะที่สมาชิกจะได้เล่าเรื่องราวต่างๆ ให้กันและกันฟัง  

ปรึกษาหารอืกนั  รวมทัง้ผูใ้หญ่กจ็ะใช้เวลานีอ้บรมสัง่สอนลกูหลานให้ประพฤตปิฏบิตัติน

อยูใ่นครรลองของสงัคม การกนิจงึเป็นปฏกิริยิาทางสงัคมทีช่่วยกระชบัความสมัพนัธ์ของ

สมาชิกในครอบครัวและคนในชุมชนให้สนิทแน่นแฟ้นข้ึน จนกลายเป็นวัฒนธรรมท่ีโดด

เด่นของสังคมไทย ดังจะเห็นได้จากค�าพูดที่ใช้กันติดปากว่า “กินข้าวหรือยัง” 

 ส�านวนไทยถิ่นใต้หลายส�านวนกล่าวถึงการกินไว้ต่างๆ กัน เช่น “กินข้าวทะ” 

ค�าว่า “ทะ” ในภาษาถิ่นใต้ หมายถึง พบ,เจอ ความหมายของส�านวนนี้คือ พอเจอหน้าก็

ชวนกันกินข้าว “กินข้าวบาตร” หมายถึง กินข้าวที่ชาวบ้านใส่บาตรพระ “กินข้าวร่าย” 

หมายถึง แวะเวียนไปกินข้าวตามบ้านต่างๆ บ้านละมื้อสองมื้อ นอกจากนี้ยังมีส�านวน 

เกี่ยวกับการเลือกสรรของกิน การปรุง วิธีรับประทาน ตลอดจนการถนอมอาหาร เช่น  

“กินปลาแรกยังสด” หมายถึง ให้กินปลาขณะที่น�าปลามาปรุงเสร็จใหม่ๆ “แกงบอนให้

หย่อนเคย แกงหยวกให้บวกเคย” หมายถงึ แกงทีใ่ส่ผกับอนให้ใส่เคยหรอืกะปิน้อยลงกว่า

ปกติ  ส่วนแกงที่ใส่หยวกกล้วยต้องเพิ่มกะปิให้มากขึ้น บางครั้งก็กล่าวถึงฝีมือของผู้ปรุง
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อาหารทีย่งัขาดความเชีย่วชาญว่า “ต้มปไูม่แดง แกงหอยไม่เป่ือย” หรอืเมือ่มงีานยุง่เหยงิ

มากกจ็ะกล่าวเปรยีบว่า “ยุง่เหมอืนหมวดข้าวย�า” เป็นต้น ส�านวนเหล่านีล้้วนสะท้อนให้

เห็นวัฒนธรรมการกินของชาวไทยถิ่นใต้ที่น่าสนใจ

 ในฐานะที่ผู้เขียนเป็นลูกหลานชาวไทยถิ่นใต้ท่ีเคยได้ยินได้ฟังส�านวนเก่ียวกับ 

การกินมานาน และมีข้อสังเกตว่าหลายส�านวนก�าลังจะสูญหายไป บทความนี้จึงได้

รวบรวมส�านวนถิ่นใต้ที่มีอยู่ในหนังสือและงานวิจัยน�ามาศึกษาเอาไว้ โดยได้คัดเลือก

ส�านวนถิ่นใต้ที่มีค�าว่า “กิน” ซึ่งหมายถึงการรับประทานอาหาร จากผลงาน วิไลรัตน์  

เล็กศิริรัตน์ (2539) ; วิมล ด�าศรี (2540) ; มานพ แก้วสนิท (2544) ; เครือรัตน์                    

ฤทธิเดช (2540) มีจุดมุ่งหมายของการศึกษาเพื่อจัดกลุ่มส�านวนถ่ินใต้ท่ีมีค�าว่า “กิน” 

ปรากฏอยู่ และศึกษาภาพสะท้อนจากส�านวนถ่ินใต้ดังกล่าว ทั้งนี้ผู ้เขียนหวังว่าผล           

การศึกษานี้นอกจากจะท�าหน้าที่บันทึกส�านวนเหล่านี้ไว้แล้วยังอาจจะเป็นประโยชน์

ส�าหรับผู้สนใจได้น�าไปศึกษาให้กว้างขวางต่อไป 

กำรจัดกลุ่มค�ำว่ำ “กิน” ในส�ำนวนถิ่นใต้
 ค�าว่า “กิน” ในส�านวนถิ่นใต้ซึ่งมีความหมายเก่ียวกับการรับประทานอาหาร 

จัดไว้เป็นกลุ่มๆ ได้ดังนี้ 

 1. ประเภทของอำหำร ส�านวนถิ่นใต้ที่มีค�าว่า “กิน” มีค�าที่กล่าวถึงอาหาร

ประเภทต่างๆ ทั้งอาหารหลักคือ ข้าว กับข้าว ซึ่งชาวไทยถิ่นใต้กินข้าวเจ้าเป็นอาหาร

หลักเช่นเดียวกับภาคกลาง ส่วนข้าวเหนียวจะใช้ในงานประเพณีส�าคัญของท้องถิ่น เช่น 

งานแต่งงาน  ดังตัวอย่าง  

 กินข้าวแรกยังร้อน ส�านวนน้ีหมายถึง รับประทานข้าวขณะท่ีข้าวยังร้อนๆ          

(ค�าว่า “แรก” ในภาษาถิ่นใต้หมายถึง เริ่ม ก่อน เบื้องต้น)   

 กนิข้าวบาตร ส�านวนนีห้มายถงึ รบัประทานข้าวทีเ่หลอืจากบาตรพระหรอืเหลอื

จากที่พระฉันแล้ว

 กินข้าวทะ  ส�านวนนี้หมายถึง เมื่อพบหน้ากันก็ชวนรับประทานอาหารก่อนลา

จากกันไป (ค�าว่า “ทะ” ในภาษาถิ่นใต้หมายถึง พบปะกันโดยไม่คาดคิด) 

 กินเหนียว ส�านวนนี้หมายถึง กินเลี้ยงในงานแต่งงาน 
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 นอกจากอาหารหลกัแล้วในส�านวนถิน่ใต้ยงักล่าวถงึกบัข้าวเอาไว้ด้วย ส่วนใหญ่

ชาวไทยถิ่นใต้นิยมอาหารรสจัด ได้แก่ รสเผ็ด และรสเค็ม และมักมีผักเป็นเครื่องเคียงที่

ขาดไม่ได้ ดังที่ประพนธ์  เรืองณรงค์ (2543, น.93) ได้อธิบายว่า “กับข้าวแต่ละมื้อของ

ชาวภาคใต้มักมี 2-3 อย่าง ที่ขาดไม่ได้คือแกงที่มีรสเผ็ด เช่น แกงส้ม หรือแกงเหลือง, 

แกงพุงปลาหรือแกงไตปลา และที่ส�าคัญคือ ผักสด และผักดองนานาชนิดไว้กินแกล้มกับ

อาหารรสเผ็ด ผักเหล่านี้เรียกว่า ‘ผักเหนาะ’” 

 กนิน�า้แกง ส�านวนนีห้มายถงึ ได้พึง่พาอาศยั  โดยในภาษาถ่ินใต้ค�าว่า “น�า้แกง” 

หมายถึง อาหารหรือกับข้าวที่เป็นน�้า 

 กินแกงเมื่อยังร้อน ส�านวนนี้หมายถึง เวลารับประทานอาหารถ้าได้กินแกงที่ยัง

ร้อนๆ ไม่จืดชดืกจ็ะอร่อย ส�านวนนีบ้างคนอาจพดูเป็นค�าคล้องจองว่า “ตเีหลก็เมือ่ยงัแดง 

กินแกงเมื่อยังร้อน”

 กินปลาแรกยังสด ส�านวนน้ีหมายถึง เมื่อจับปลาได้แล้วก็ควรน�ามาปรุงเป็น

อาหารทันที เพราะเนื้อปลายังสดและมีรสชาติดี    

 กินเคยลูกกรง ค�าว่า “เคย” ในภาษาถิ่นใต้หมายถึง กะปิ ส่วนค�าว่า “ลูกกรง”  

หมายถึง นกกรงหัวจุก ส�านวนนี้หมายถึง อยู่ห่างไกลความเจริญ  วิไลรัตน์  เล็กศิริรัตน์ 

(2539, น. 81) อธบิายว่า “ส�านวนนีม้าจากการท�ากะปิของชาวบ้านซึง่อยูต่ามชายป่าชาย

เขาในชนบทภาคใต้ เนือ่งจากกุง้เป็นของหายากส�าหรบัคนทีอ่ยูไ่กลทะเล จงึใช้นกกรงหวั

จุกแทนมาต�ากับเกลือแล้วผึ่งแดดเก็บไว้กินแทนกะปิที่ท�าจากกุ้ง” 

 จะเห็นว่าค�าว่า “กิน” ในส�านวนถิ่นใต้ดังตัวอย่างข้างต้นมีการประกอบเข้ากับ

ค�าต่างๆ ที่เกี่ยวกับการรับประทานอาหาร มีทั้งอาหารหลัก ได้แก่ ข้าว กับข้าว เช่น แกง 

เครื่องปรุงรส เช่น เคย หรือกะปิ  ส�านวนเหล่านี้แสดงให้เห็นถึงประเภทอาหารที่หลาก

หลายของชาวไทยถิ่นใต้ซึ่งใช้ทรัพยากรตามธรรมชาติท่ีมีอยู่รอบตัว ทั้งสัตว์บก สัตว์น�า้ 

และสตัว์ปีก นอกจากนีย้งัรวมถงึพชืผกัต่างๆ ซึง่ใช้เป็นเครือ่งเคียงท่ีส�าคัญในส�ารบัอาหาร

ของชาวไทยถิ่นใต้  

 2. ลักษณะกำรกิน  ได้แก่ อากัปกิริยาต่างๆ ที่เกิดขึ้นขณะรับประทานอาหาร 
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ส�านวนถิน่ใต้ทีม่คี�าว่า “กนิ” ได้ประกอบกบัค�าต่างๆ เพือ่สือ่ความหมายในเชิงเปรยีบเทียบ

กับลักษณะการกิน ที่ชาวไทยถิ่นใต้มีทัศนะว่าไม่งามตา ไม่ส�ารวม รวมทั้งกินจนเกินพอดี 

ดังตัวอย่าง

 กินจนคอหอยแตก ส�านวนนี้ หมายถึง กินจุ  กินมาก  กินอย่างตะกละตะกลาม 

จนกระทั่งคอหอยซึ่งเป็นทางผา่นของอาหารไปสู่กระเพาะอาจรับไมไ่หวจนถงึกับแตกได้ 

ส�านวนน้ีกล่าวเปรยีบเทยีบอาการกินกับอวยัวะของร่างกายทีท่�าหน้าทีส่่งผ่านอาหารเพือ่

แสดงให้เห็นว่าการกินในลักษณะนี้แตกต่างจากปกติ

 กนิจกุบอก  ค�าว่า “จุก”  ในภาษาถิน่ใต้หมายถึง  อดัให้แน่น  ส่วนค�าว่า  “บอก” 

หมายถึง กระบอก  ส�านวนนี้มีความหมายว่า กินจุ กินได้มากเหมือนเอาของอัดใส่ลงไป

ในกระบอกจนเต็มแน่น  

 กินเหมือนไถหลุด  ค�าว่า “หลุด” ในภาษาถิ่นใต้หมายถึง โคลนตม ส�านวนนี้

มีความหมายว่า กินจุ  กินง่าย กินได้แทบทุกอย่างโดยไม่เลือก โดยเปรียบเทียบลักษณะ

การกนิของคนกบัการไถนาในโคลนตมซึง่ผาลไถสามารถผ่านไปได้อย่างสะดวก ไม่ตดิขดั 

 กินเหมือนไฟเดือนห้า ส�านวนนี้หมายถึง กินอย่างรวดเร็ว กินไม่เลือก โดย       

เปรียบเทียบการกินของคนกับไฟเดือนห้า มานพ  แก้วสนิท (2544, น. 73) อธิบายว่า 

“ไฟเดือนห้า คือ ไฟหน้าแล้ง ไหม้ที่ไหนเป็นวายวอด เพราะเดือนห้าเป็นหน้าแล้ง ฝนฟ้า

ไม่ตก พื้นดินแห้ง ใบไม้ใบหญ้าแห้งกรอบช่วยในการติดไฟได้เป็นอย่างดี ไฟไหม้ในหน้า

แล้งจะเสียหายกว่าหน้าอื่น” 

 กินเหมือนแพะตาบอด  ส�านวนนี้หมายถึง กินไม่เลือก อะไรก็กินได้หมด มานพ  

แก้วสนิท (2544, น.73) อธิบายว่า “โดยธรรมชาติของแพะมักจะกินพวกผักหญ้าและ

วัชพืชต่างๆ โดยไม่เลือกอยู่แล้ว ยิ่งเป็นแพะตาบอดซึ่งมองไม่เห็น ยิ่งไม่ต้องเลือกหาว่า

กอไหนต้นไหนเป็นหญ้าหรือผักอะไร” ส�านวนนี้จึงใช้ลักษณะการกินของแพะมาเปรียบ

เทียบกับคนที่กินไม่เลือก

 กินเกลี้ยงแผล็วเหมือนแมวเลีย  ส�านวนนี้หมายถึง กินจนหมดเกลี้ยง ไม่มีอะไร

หลงเหลือให้เห็น มานพ  แก้วสนิท (2544, น. 45) “ส�านวนเปรียบเทียบนี้เอาลักษณะ

อาการของแมวที่เวลามันกินน�้าแกงหรือน�้านม มันจะเลียจนหมดจานหรือหมดถ้วย จน

ถ้วยหรือจานสะอาดเรียกว่าเป็นเงา คนเฒ่าคนแก่จึงเอาอาการท่ีหมดเกลี้ยงน้ีไปเปรียบ
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เทียบกับคนที่กินอะไรๆ จนหมดเกลี้ยง ไม่มีเหลือ”

 กล่าวได้ว่าส�านวนถิน่ใต้ทีม่คี�าว่า “กนิ” ดงัตวัอย่างข้างต้นแสดงให้เหน็นสิยัช่าง

สงัเกตของชาวไทยถิน่ใต้ซึง่เปรียบเทยีบอากปักริยิาในการกนิอาหารกบัสิง่ต่างๆ ทีอ่ยูร่อบ

ตัว ได้แก่ อาการของคน อาการของสัตว์ และสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติ วิธีการสร้าง

ส�านวนเหล่าน้ีย่อมช่วยให้ผูฟั้งนกึมองเห็นภาพได้ง่าย อีกท้ังยงัท�าให้จดจ�าความหมายของ

ส�านวนที่ผู้พูดต้องการสื่อสารได้อย่างรวดเร็ว

 3. สิ่งของที่เกี่ยวกับกำรกิน ในที่นี้ได้แก่ อุปกรณ์ และภาชนะที่ใช้ในการกิน 

รวมถึงสถานที่ที่เกี่ยวข้องกับการกินอาหารของชาวไทยถิ่นใต้ ดังตัวอย่าง

 กนิข้าวกบัพรก  ค�าว่า “พรก” ในภาษาถิน่ใต้หมายถงึ กะลา  ส�านวนนีห้มายถงึ 

ยากจนมาก  แม้กระทั่งจานข้าวส�าหรับใช้ใส่ข้าวกินก็ยังไม่มี  มักใช้พูดเป็นค�าคล้องจอง

ว่า “กินข้าวกับพรก  บัวบกต้มเกลือ” หมายถึง ยากจนจริงๆ ไม่มีทั้งจานข้าวและกับข้าว

ที่จะกิน  ต้องใช้ใบบัวบกมาต้มเกลือกินเป็นกับข้าว

 กินเท่  ค�าว่า “เท่” ในที่นี้คือ ที่ หมายถึง อาหารที่จัดเป็นชุด หรือส�ารับกับข้าว 

ส�านวนนี้หมายถึง ได้รับการเลี้ยงดูจากผู้อื่นเป็นอย่างดีโดยไม่ต้องเหนื่อยยาก วิไลรัตน์  

เล็กศิริรัตน์ (2539, น.81) อธิบายว่า “ส�านวนนี้มาจากการรับประทานอาหารของชาว 

ภาคใต้ ซ่ึงครอบครัวทั่วไปจะนั่งรับประทานกันเฉพาะในห้องครัวส่วนผู้ท่ีมียศศักดิ์  

มีข้าทาสบริวาร หรือมีฐานะดี จะจัดห้องรับประทานอาหารพิเศษแยกจากห้องครัว  

ขณะรบัประทานอาหารกจ็ะมคีนคอยปรนนบิติัดูแลไม่ให้ขาดตกบกพร่อง จงึเป็นส�านวน

พูดถึงผู้มีบุญวาสนาว่า ‘ได้กินเท่’ หรือ ‘นั่งกินเท่’”

 กนิสองมอื  ค�าว่า “สองมอื” หมายถงึ มอืทัง้สองข้าง ส�านวนนีห้มายถงึ ตกยาก  

ได้รับความล�าบากมากเป็นสองเท่า วิไลรัตน์ เล็กศิริรัตน์ (2539, น.82) อธิบายว่า 

“ส�านวนนี้มาจากวัฒนธรรมการใช้ช้อนส้อมในการรับประทานอาหาร ชาวภาคใต้สมัย

ก่อนนิยมเปิบข้าวด้วยมือ ส่วนการใช้ช้อนส้อมเพิ่งมีในสมัยหลังและเริ่มจากครอบครัว

ที่มีฐานะดี เมื่อลูกหลานคนใดเกียจคร้านการงาน คนที่มีฐานะดีจึงมักพูดประชดว่า  

“ข้ีคร้านพรรค์น้ีกตูายคงได้กนิสองมอื” หมายถงึว่า เกียจคร้านท�างานเช่นนี ้ครัน้สิน้ใบบุญ

ของพ่อแม่แล้ว อย่าหวังว่าจะได้อยู่ดีกินดีเหมือนยามที่พ่อแม่ยังมีชีวิตอยู่”  

 จะเห็นว่าการใช้ค�าว่า “กิน” มาประกอบกับค�าที่เป็นสิ่งของเกี่ยวกับการกิน 
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ได้แก่ พรก หรือกะลา ซึ่งแสดงฐานะยากจน และการใช้มือเปิบข้าวแทนการใช้ช้อน 

ดังเช่นในปัจจุบัน ซึ่งส�านวนเหล่านี้อาจไม่มีใช้แล้ว เนื่องจากสภาพสังคมได้เปลี่ยนแปลง

ไปจากเดิม แต่ถ้อยค�าภาษาในส�านวนเหล่านี้ก็ได้ท�าหน้าท่ีบันทึกชีวิตความเป็นอยู ่

ชาวไทยถิ่นใต้ในอดีตเอาไว้ให้คนรุ ่นหลังได้เรียนรู ้และเข้าใจรากฐานความคิดทาง

วัฒนธรรมของสังคมถิ่นใต้ได้มากขึ้น

ค�ำสอนในส�ำนวนถิ่นใต้ที่มีค�ำว่ำ “กิน” 
 ส�านวนถิ่นใต้ที่มีค�าว่า “กิน” ซึ่งใช้กล่าวในเชิงเปรียบเทียบอากัปกิริยาของคน

กับประเภทการกิน  ลักษณะการกิน และสิ่งที่ใช้ในการกิน ดังกล่าวไว้ข้างต้นนั้น ส�านวน

เหล่านี้แสดงให้เห็นถึงความส�าคัญของเรื่องกินซึ่งชาวไทยถิ่นใต้ได้น�ามาเป็นอุบายในการ

อบรมสั่งสอนเพื่อให้สมาชิกในสังคมได้ฉุกใจคิดและจดจ�าสิ่งท่ีสังคมเห็นว่าดีงามได้น�าไป

ปฏิบัติตาม หรือเพื่อหลีกเลี่ยงการกระท�าต่างๆ ที่ไม่ถูกต้องเหมาะสมตามครรลองของ

สังคม ค�าสอนในส�านวนถิ่นใต้ที่มีค�าว่า “กิน” แบ่งเป็นประเด็นต่างๆ ดังต่อไปนี้

 1. ค�ำสอนเรื่องมำรยำทกำรกิน หลักปฏิบัติเกี่ยวกับมารยาทการกินอาหาร

ของชาวไทยถิ่นใต้สัมพันธ์กับความเชื่อเรื่อง “แม่โพสพ” ซึ่งเป็นเทพธิดาประจ�าต้นข้าว 

การกินข้าวของชาวไทยถิ่นใต้จึงต้องกระท�าด้วยความเคารพต่อแม่โพสพ ดังท่ีประพนธ์ 

เรืองณรงค์ (2543, น.92-93) ได้อธิบายไว้ว่า 

  “การกนิข้าวนัน้ชาวปักษ์ใต้มข้ีอระมดัระวงัหลายอย่าง ถ้าปล่อย

ปละละเลยแล้วถอืว่าไม่เคารพต่อแม่โพสพ ถือเป็น “ขวญัข้าว” เช่น บางมือ้

อาจมแีกงอย่างเดยีว ชาวใต้นยิมตักแกงใส่ถ้วยแยกต่างหาก  ไม่ราดแกงลง

ในชามข้าวของตน เพราะถอืว่าลบหลูแ่ม่โพสพ และจะต้องนัง่กนิเฉพาะใน

ห้องครวั ห้ามเร่กนินอกห้องครวั นอกจากตวัอย่างการสร้างนสิยัทีด่ขีณะกนิ

ข้าว เพือ่เป็นการเคารพแม่โพสพดังกล่าวแล้ว ยงัรวมถงึขณะกนิต้องส�ารวม 

ไม่กนิมมูมาม ไม่พดูคยุกันเกนิควร ห้ามน�าเรือ่งเศร้าหมองหรอือปัมงคลมา

เล่าขณะกินข้าว และห้ามไม่ให้ข้าวหก หรือกินเสร็จแล้วไม่ควรมีข้าวเหลือ

อยู่ในจาน อีกประการหนึ่งไม่ควรกินข้าวจนเกลี้ยงหม้อ ควรให้ข้าวเหลือ

ค้างคาหม้ออยูบ้่าง เผือ่มแีขกเหรือ่หรือผูค้วรสงเคราะห์ผ่านมาจะได้พลอย
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กินด้วย...”

 ความเชื่อดังกล่าวนี้ของชาวไทยถิ่นใต้ได้เชื่อมโยงมาสู่ค�าสอนเกี่ยวกับการกิน 

ซึ่งผู้กินจะต้องรักษากิริยามารยาทให้ถูกต้องและเหมาะสม  ดังปรากฏในส�านวนถิ่นใต้ที่

มีค�าว่า “กิน”  หลายส�านวน  ดังตัวอย่าง

 กนิจนคอหอยแตก ส�านวนนีต้้องการสอนโดยกล่าวต�าหนผู้ิทีก่นิจนเกินปรมิาณ

ที่พอเหมาะพอดี เพราะถือว่าการกินในลักษณะนี้ขาดความส�ารวม นอกจากจะไม่แสดง

ความเคารพต่อแม่โพสพแล้ว ผูก้นิก็อาจเจ็บป่วยได้ ดงันัน้ส�านวนนีจ้งึผูกขึน้เพือ่ห้ามปราม

ลูกหลานไม่ให้ประพฤติปฏิบัติเช่นนี้

 กินจุกบอก ส�านวนนี้ต้องการต�าหนิเด็กๆ ที่กินข้าวจนเกินพอดี และกินอย่าง

รวดเร็วจนดูไม่งามตา ถ้าหากปล่อยให้เด็กท�าตามใจตนเองไปเรื่อยๆ ก็อาจเป็นอันตราย

ต่อสขุภาพได้ โดยนยัของส�านวนนีจ้งึต้องการเตอืนสตพ่ิอแม่ให้ดแูลลกูหลานเรือ่งการกนิ

ให้เหมาะสมทั้งกิริยามารยาทและปริมาณที่พอเหมาะ 

 กินจนสิ้นเหมง  ค�าว่า “เหมง” หมายถึง กะลามะพร้าว  ส�านวนนี้หมายถึง กิน

อาหารทุกอย่างหมดเกลี้ยงภายในเวลาอันรวดเร็ว จนแม้แต่สิ่งที่กินไม่ได้อย่างเช่น กะลา

มะพร้าว ก็แทบจะกินเข้าไปด้วย ส�านวนนี้มีนัยของการประชดเพื่อต้องการสอนให้รู้จัก

ระงับความหิว ไม่กินอย่างตะกละตะกลาม เพราะถือว่าเป็นมารยาทการกินที่ไม่ดี

 กินเหมือนผีอยู่ใน ส�านวนนี้หมายถึง กินจุมาก และกินได้บ่อยๆ แต่ไม่อ้วน โดย

นัยของส�านวนกล่าวเป็นเชิงประชดเหน็บแนมผู้ที่หิวบ่อยและกินได้ตลอดเวลาโดยท่ีไม่

เห็นว่าอาหารที่กินนั้นไปช่วยหล่อเลี้ยงส่วนใดของร่างกาย จึงเปรียบเทียบการกินเช่นนี้

ว่าราวกบัมผีเีข้าสงิร่าง จดุมุง่หมายของการกล่าวส�านวนนีเ้พือ่ต้องการเตอืนสตลิกูหลาน

ให้รู้จักส�ารวมในการกินและระวังดูแลการกินให้อยู่ในปริมาณที่พอเหมาะพออิ่ม  

 กินเหมือนแพะข้อง  ส�านวนนี้หมายถึง กินไปเรื่อยๆ กินไม่หยุด หรือกินทุก

อย่างจนหมดเกลี้ยง ในทัศนะของชาวไทยถิ่นใต้เห็นว่าอากัปกิริยาเช่นนี้ไม่ส�ารวม จึง

น�าไปเปรียบกับอาการของแพะ ดังที่วิไลรัตน์  เล็กศิริรัตน์ (2539, น. 84) ได้อธิบายไว้

ว่า “แพะที่ถูกล่ามไว้แล้วเชือกไปเกี่ยวติดกับตอไม้หรือกิ่งไม้ ท�าให้แพะมีบริเวณหากิน

จ�ากัด จ�าต้องกินใบไม้ใบหญ้าทุกชนิดในบริเวณนั้นจนหมดเกลี้ยง” โดยนัยของส�านวนนี้

จึงต้องการสอนให้ระมัดระวังเรื่องการกิน และรู้จักรักษามารยาทในการกินเหมาะสม

 กินเหมือนหมาลักสาร ส�านวนนี้หมายถึง กินเร็ว กินตะกละตะกลาม (ค�าว่า 
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“สาร” ในภาษาถิน่ใต้หมายถงึ ข้าวสาร)  ส�านวนนีไ้ด้เปรยีบเทยีบอาการของหมาทีข่โมย

ข้าวสารชาวบ้านมาแล้ว กลวัเจ้าของตามมาจบัได้ จงึต้องรบีกนิอย่างรวดเรว็ ชาวไทยถิน่

ใต้ได้น�ามากล่าวเป็นส�านวนเพื่อประชดผู้ที่กินมูมมาม และไม่ส�ารวม 

 2. ค�ำสอนเรื่องกำรท�ำมำหำกิน ค�าสอนที่สะท้อนผ่านส�านวนถิ่นใต้ท่ีมี             

ค�าว่า “กิน” ในเรื่องการท�ามาหากินใช้วิธีสอนโดยการกล่าวประชด และต�าหนิผู้ที่มีนิสัย

เกยีจคร้านการงาน โดยเฉพาะผูช้ายซึง่ชาวไทยภาคใต้ถอืว่ามหีน้าทีรั่บผดิชอบครอบครวั 

ถ้าหากเอาแต่เที่ยวเตร่ไปวันๆ ไม่ประกอบอาชีพใดๆ ผู้ที่ประพฤติเช่นนี้ก็จะถูกต�าหนิ         

ติเตียน ดังตัวอย่าง

 กินข้าวบาตร ส�านวนนีห้มายถงึ  กนิข้าวทีช่าวบ้านใส่บาตรพระ  ซึง่มกัเป็นข้าว

ที่เหลือจากพระฉันเสร็จเรียบร้อยแล้ว ในส�านวนนี้ต้องการต�าหนิผู้ที่ไม่ท�างานและไม่คิด

สร้างอนาคต 

 กินข้าวร่าย ส�านวนนี้มุ่งกล่าวต�าหนิผู้ที่ไม่คิดท�างานเพื่อหาเลี้ยงตัวเอง ได้แต่

ท�าตัวเลื่อนลอย ไร้แก่นสาร (ค�าว่า “ร่าย” ในภาษาถิ่นใต้หมายถึง ไต่, เลียบ) ส�านวนนี้

สะท้อนให้เห็นว่าชาวไทยภาคใต้ไม่นิยมผู้ที่ประพฤติตัวเช่นนี้เพราะเห็นว่าเป็นคนไม่มี

อนาคต และไม่สามารถเป็นแบบอย่างที่ดีได้

 กินข้าววัด ฉัดเด็กอ่อน ส�านวนนี้ใช้กล่าวเปรียบเทียบผู้ที่ไม่ท�ามาหากิน เพราะ     

ไม่เพียงอาศัยกินข้าวที่เหลือจากพระฉันแล้วเท่านั้น หากยังมีพฤติกรรมก้าวร้าว ชอบ

รงัแกผูท้ีด้่อยกว่า (ค�าว่า “ฉดั” ในภาษาถิน่ใต้หมายถงึ เตะ) โดยนยัของส�านวนนีมุ้ง่กล่าว

ต�าหนิผูช้ายทีเ่กียจคร้าน มนิีสยัรกัความสบายโดยไม่ลงทุนลงแรงท�างานเพือ่หาเลีย้งตวัเอง  

อีกทั้งยังมีนิสัยเกะกะเกเร สังคมถิ่นใต้จึงไม่นิยมผู้ที่มีความประพฤติเช่นนี้  

 กินค่าเข้ารั้ว ท�าค่าไม้โท้ ส�านวนนี้หมายถึง กินมากกว่าท�า  (ค�าว่า “ค่า” ใน

ภาษาถ่ินใต้หมายถึง เท่า, เสมอกัน ส่วนค�าว่า “เข้ารั้ว” หมายถึง ไม้คร่าว และค�าว่า 

“ไม้โท้” หมายถึง ไม้เสารั้ว)  วิไลรัตน์  เล็กศิริรัตน์ (2539, น.80) อธิบายว่า “ส�านวนนี้

เปรียบเทียบว่า เวลากินกินมากเท่าไม้คร่าวรั้วหรือไม้ส่วนขวางของรั้วซ่ึงเป็นไม้ยาว แต่

เวลาท�าท�าเท่าไม้โท้ คือ ไม้เสา ซึ่งเป็นไม้ที่สั้นกว่า” โดยนัยของส�านวนนี้ต้องการต�าหนิ

ผู้ที่ลงทุนลงแรงน้อย แต่กลับกินมากกว่าท�า ซ่ึงในส�านวนนี้มุ่งกล่าวถึงเพศชายซ่ึงสังคม

ถิ่นใต้ถือว่ามีหน้าที่ต้องเลี้ยงดูครอบครัว การประพฤติตนเป็นคนเห็นแก่ตัว หนักไม่เอา
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เบาไม่สู้จึงไม่ใช่คุณลักษณะที่ดีที่ควรแก่การยกย่อง

 กินเท่  ส�านวนนีห้มายถงึ ได้รบัการเลีย้งดจูากผู้อืน่เป็นอย่างดโีดยไม่ต้องเหนือ่ย

ยาก หรือมบีญุวาสนาโดยไม่ต้องลงแรง (ค�าว่า “เท่” ในภาษาถิน่ใต้หมายถงึ ที)่  ส�านวนนี้

มีนัยประชดผู้ที่ไม่ท�ามาหากิน แต่ใคร่จะได้รับความสุขสบายเหมือนผู้ที่มีบุญวาสนา โดย

นัยนี้จึงต้องการสอนให้ลูกหลานอย่าเกียจคร้านการท�างาน  

 กนิสองมอื ส�านวนน้ีต้องการเตือนสติลกูหลานทีม่พ่ีอแม่ฐานะดว่ีา ถ้าหากไม่รูจ้กั

คดิท�ามาหากนิ เมือ่พ่อแม่จากไปกอ็าจจะได้รบัความล�าบากมากเป็นสองเท่าหรอืต้องต่อสู้

ดิ้นรนด้วยตนเองเพราะขาดที่พึ่ง ส�านวนนี้ใช้วิธีสอนโดยการกล่าวประชดผู้ที่เกียจคร้าน

การท�างาน

 กนิข้าวกบัพรก บวับกต้มเกลอื  ส�านวนนีต้้องการเตือนสตลิกูหลานให้หมัน่ขยนั

ท�ามาหากิน มิฉะนั้นเมื่อเติบโตเป็นผู้ใหญ่ และไม่มีพ่อแม่ให้พึ่งพาอาศัยก็อาจจะมีชีวิตที่

ล�าบากแร้นแค้นและขัดสนได้  

 3. ค�ำสอนเรื่องกำรปรุงรสอำหำร คนไทยภาคใต้ส่วนใหญ่นิยมรับประทาน

อาหารทีม่รีสจดั โดยเฉพาะรสเผด็และเคม็ ถ้าหากอาหารชนดิใดมีรสเข้มข้นไม่เพยีงพอก็

จะตดัสินว่าไม่อร่อย เพราะไม่ใช่รสทีคุ่น้ลิน้ ในส�านวนถิน่ใต้สะท้อนให้เหน็ถงึค�าสอนเกีย่ว

กับการปรุงรสอาหารอย่าให้จืดชดื โดยเฉพาะมุง่สอนลกูสาวให้รูจ้กัการบ้านการเรอืน เมือ่

แต่งงานมีครอบครวัก็จะต้องท�าหน้าทีด่แูลปรนนบิตัสิามแีละลกู ถ้าหากลกูสาวบ้านใดไม่

ใส่ใจต่อหน้าที่นี้ของตนก็จะถูกต�าหนิ  ดังตัวอย่าง  

 กินเหมือนน�้าล้างวาน ส�านวนนี้หมายถึง อาหารท่ีมีรสชาติจืดชืด หรือไม่มีรส

อย่างใดอย่างหนึง่อย่างชดัเจน โดยเปรยีบเทยีบกบัน�า้ล้างทวารซึง่เป็นน�า้ทีต้่องทิง้และไม่

เหมาะส�าหรับใช้กินใช้ดื่ม  (ค�าว่า “วาน” ในภาษาถิ่นใต้หมายถึง ก้น ตะโพก ทวาร) โดย

นัยของส�านวนนี้ต้องการตักเตือนให้ลูกหลานที่มีหน้าที่ท�างานครัวซึ่งส่วนใหญ่คือผู้หญิง

ได้เรียนรู้วิธีปรุงรสอาหารให้ตรงตามรสปากของผู้กิน เพราะการปรุงอาหารถือเป็นหนึ่ง

ในคุณสมบัติที่ส�าคัญของผู้หญิง ดังนั้นชาวไทยถิ่นใต้จึงเข้มงวดในเรื่องการบ้านการเรือน

ที่ลูกผู้หญิงพึงมีและพึงฝึกปฏิบัติให้ช�านิช�านาญก่อนที่จะแต่งงานมีครอบครัวต่อไป 

 กนิเหมอืนน�า้ลวกไก่  ส�านวนนีห้มายถงึ รสชาตขิองกบัข้าวทีกิ่นจดืชืด ไม่อร่อย 
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เปรยีบได้กบัน�า้เปล่าทีน่�ามาต้มเพือ่ใช้ลวกไก่ให้สกุซึง่ไม่มกีารปรงุแต่งรสชาตใิดๆ โดยนยั

ของส�านวนน้ีมุง่กล่าวเป็นเชงิประชดเพือ่ต้องการให้ลกูหลานรูจ้กัสงัเกต เรยีนรู ้และน�ามา

ฝึกปรอืฝีมอืการปรงุอาหารให้ถกูปากผูก้นิ เนือ่งจากชาวไทยถิน่ใต้ส่วนใหญ่นยิมกนิอาหาร

รสจัด ผู้ที่มีหน้าที่ประกอบอาหารไม่ใช่เพียงท�าหน้าที่ให้เสร็จสิ้นไปเท่านั้น แต่ควรมีการ

เรียนรู้และพัฒนาฝีมือของตนให้ดีขึ้นเรื่อยๆ

   

 4. ค�ำสอนเรื่องกำรเคำรพอำวุโส สังคมถ่ินใต้มุ ่งอบรมสั่งสอนให้เด็กมี          

สัมมาคารวะ รู้จักอ่อนน้อมถ่อมตน และให้เกียรติผู้ใหญ่หรือผู้ที่อาวุโสกว่า ส่วนผู้ใหญ่ก็

ต้องมีจรรยามารยาทที่น่าเคารพนับถือ ถ้าหากผู้ใดประพฤติปฏิบัติแตกต่างไปจากกรอบ

ของสังคม บุคคลนั้นก็มักจะถูกต�าหนิ ในส�านวนถิ่นใต้ที่มีค�าว่า “กิน” ได้สะท้อนให้เห็น

ค�าสอนที่เกี่ยวกับการเคารพอาวุโสเอาไว้ด้วย ดังตัวอย่าง

 กินข้าวบดมาก่อน  ส�านวนนี้มีความหมายถึง ผู้ที่เกิดมาก่อน (ค�าว่า “ข้าวบด” 

ในภาษาถิ่นใต้หมายถึง ข้าวสุกที่บดละเอียด ซึ่งเป็นข้าวส�าหรับเด็กทารกท่ีฟันน�้านม         

ยังไม่ขึ้น) ดังน้ันจึงถือว่าเป็นผู้ท่ีมีประสบการณ์มากกว่าคนท่ีเกิดมาทีหลัง โดยนัยของ

ส�านวนน้ีต้องการเตือนสติผู้ที่มีอาวุโสน้อยกว่าในเรื่องการรู้จักเคารพและเชื่อฟังผู้ที่มี

อาวุโสมากกว่า  

 กินข้าวเปียกมาก่อน ส�านวนนี้หมายถึง ผู้ที่เกิดมาก่อน (ค�าว่า “ข้าวเปียก” ใน

ภาษาถิน่ใต้หมายถงึ ข้าวทีห่งุสกุโดยใส่น�า้มากเพือ่ให้เมลด็ข้าวเป่ือยเละ และเคีย้วกลนืได้

สะดวก) สืบพงศ์  ธรรมชาติ (2539, น. 42) อธิบายว่า “ชาวไทยภาคใต้ในชนบทนิยมรับ

ประทานข้าวเปียกตอนหวัรุง่ก่อนออกไปท�านาหรอืท�างานอืน่ เรียกว่า “กนิเสาะ” และมัก

รับประทานกบัปลาแห้ง” โดยนยัของส�านวนนีต้้องการเตอืนสตว่ิาผูพ้ดูเป็นผูท้ีเ่กดิก่อนจงึ

มปีระสบการณ์ชวีติมากกว่า  ดงันัน้ผูท้ีอ่่อนอาวโุสควรให้ความเคารพและปฏบิตัตินต่อผู้

ที่มีอาวุโสกว่าอย่างเหมาะสม 

 กินข้าวสวยมาก่อน ส�านวนนี้หมายถึง ผู้พูดเป็นผู้ท่ีมีอายุมากกว่าหรือเป็นผู้ท่ี

เกดิก่อน ดงัน้ันจงึสามารถอบรมสัง่สอนผูท้ีอ่ายนุ้อยกว่าตนได้ และผูท้ีอ่ายนุ้อยกว่ากค็วร

รับฟังและน�าไปปฏิบัติตาม  โดยนัยของส�านวนนี้จึงต้องการเตือนสติในเรื่องการให้ความ

เคารพผู้ที่อาวุโส  

 5. ค�ำสอนเรื่องควำมกตัญญูรู ้คุณ ชาวไทยถิ่นใต้ให้ความส�าคัญกับเรื่อง
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ความกตัญญูมาก โดยเฉพาะการรู้จักตอบแทนบุญคุณพ่อแม่และญาติผู้ใหญ่ รวมไปถึง

สิ่งศักดิ์สิทธิ์อันควรเคารพ ถ้าหากลูกหลานบ้านใดไม่ประพฤติปฏิบัติเช่นนี้ก็จะถูกสังคม

รังเกียจ ส�านวนถิ่นใต้ที่มีค�าว่า “กิน” สะท้อนให้เห็นค�าสอนเรื่องนี้อยู่ด้วย ดังตัวอย่าง

 กินน�้าแกง  ส�านวนนี้นอกจากสะท้อนให้เห็นวัฒนธรรมการกินของชาวไทยถิ่น

ใต้ทีส่่วนใหญ่นิยมอาหารรสจดัแล้ว จดุมุง่หมายของส�านวนนีย้งัต้องการสอนลกูหลานให้

รู้จกัตอบแทนบุญคณุของพ่อแม่หรือญาติๆ โดยคอยช่วยปรนนบัิตดิแูลในยามแก่ชราหรอื

ในยามเจ็บไข้ได้ป่วย มักกล่าวเป็นค�าพูดว่า “ได้พลอยกินน�้าแกงมั่ง” หมายถึง ได้พึ่งพา

อาศัย 

 กินบนเริน อย่าขี้ใต้ถุน ส�านวนนี้ต้องการสอนให้รู้จักบุญคุณผู้อื่น (ค�าว่า “เริน” 

ในภาษาถิ่นใต้หมายถึง เรือน  และค�าว่า “ขี้” หมายถึง อุจจาระ) โดยนัยของส�านวนนี้

ต้องการกล่าวเตอืนสตใิห้ระลกึและจดจ�าถงึการทีต่นได้รบัความช่วยเหลอืให้มอีาหารกนิ

จนอิ่มท้อง แม้ว่าจะยังไม่มีโอกาสตอบแทนบุญคุณ แต่ก็ไม่ควรกระท�าเรื่องไม่ดีให้ผู้ที่เคย

ช่วยเหลือได้รับความเดือดร้อน โดยนัยของส�านวนนี้จึงต้องการห้ามปรามไม่ให้เป็นคน

เนรคุณ   

 ดังที่กล่าวมาข้างต้น จะเห็นว่าส�านวนถ่ินใต้ท่ีมีค�าว่า “กิน” ปรากฏอยู่นั้น

นอกจากจะสัมพันธ์กับวิถีชีวิตของคนในสังคมถิ่นใต้แล้ว ความหมายโดยนัยของส�านวน

เหล่านั้นยังแฝงวิธีคิดและความมุ่งประสงค์ที่จะใช้วัฒนธรรมการรับประทานอาหารเป็น

เคร่ืองมือในการกล่อมเกลาและปลกูฝังอนชุนให้เรยีนรู้มารยาททางสงัคมไปพร้อมกันด้วย 

สรุป
 กล่าวได้ว่าค�าว่า “กนิ” ในส�านวนถิน่ใต้ของไทยสะท้อนให้เหน็ว่าชาวไทยถิน่ใต้

ให้ความส�าคัญกับการกินเป็นอย่างมาก โดยมีการเลือกสรรประเภทของอาหาร การปรุง

รส ตลอดจนการใช้วัตถุดิบจากธรรมชาติที่มีอยู่มากมาย ทั้งสัตว์บก สัตว์น�้า และพืชผัก

นานาชนิด โดยในสังคมถิ่นใต้ได้ก�าหนดบทบาทหน้าที่ให้ผู้ชายท�างานหาเลี้ยงครอบครัว  

ส่วนผู้หญงิมหีน้าทีดู่แลบ้านเรอืนและหงุหาอาหารให้มรีสชาตอิร่อยถกูปากผูก้นิ นอกจาก

น้ียังมีการปลูกฝังให้สมาชิกของสังคมมีกิริยามารยาทในการกินที่เหมาะควรเพื่อจะได้

เติบโตเป็นสมาชิกที่ดีของสังคม การกินส�าหรับชาวไทยถิ่นใต้จึงไม่ใช่เป็นความต้องการ
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ตามสญัชาตญาณเพือ่ให้อิม่ท้องในชัว่ขณะ หากยงัเป็นวฒันธรรมทีค่นในสงัคมได้ร่วมกนั

ปลูกสร้างและสืบทอดกันมายาวนาน

 ในปัจจุบันรูปแบบการใช้ชีวิตของชาวไทยถ่ินใต้ส่วนหนึ่งเข้าไปผูกติดอยู่กับวิถี

ชีวิตนอกบ้านมากข้ึนและส่งผลต่อวัฒนธรรมการรับประทานอาหารท่ีมีการปรับเปลี่ยน

ตามไปด้วย ดังจะสังเกตเห็นว่า ส�านวนถิ่นใต้ที่มีค�าว่า “กิน” ดังที่กล่าวไว้ในบทความนี้

บางส�านวนยังคงมีใช้กันอยู่ ส่วนบางส�านวนก็มีผู้ใช้น้อยลงและในอนาคตอาจสูญหายไป

ตามการเปลี่ยนแปลงของยุคสมัย อย่างไรก็ดีส�านวนเหล่านี้ก็ได้ท�าหน้าที่บันทึกสังคมใน

ช่วงเวลาหน่ึงเอาไว้ จึงเป็นสมบติัทางวฒันธรรมอนัประมาณค่ามไิด้ ด้วยกลัน่กรองมาจาก

ความคดิและประสบการณ์ชีวิตอนัทรงคุณค่าของบรรพชนซึง่มุง่อบรมส่ังสอนลกูหลานให้

เกดิการเรยีนรูแ้ละเป็นแนวทางในการด�าเนนิชีวติทีถ่กูต้องและเหมาะสมเพือ่การอยูร่่วม

กันอย่างสงบสุข 

----------------------------------------------------------
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